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| Semester B.A./B.Sc./B.Sc. (FAD) Examination, November/December 2014
(Repeaters)
(2011-12 and Onwards)
LANGUAGE SANSKRIT - |
Poetry and Composition
(Kumarasambhava of Kalidasa V Canto)

Time : 3 Hours Max. Marks : 100

Instructions: 1) Answer in Sanskrit, Kannadaor English.
2) Q. No. V, VIl and VIl should be answered in Sanskrit only.
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(2x12=24)
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Write an essay on any two.

3) HIAGTE QI-HIA-Fal: |

TIVTRRT BB, TO 3T M.

The place, date and works of Kalidasa.
3T) e 3 qU: |

TOTF 0D YU, BT,

The rigorous penance of Parvati.

3) Sed-Uddl: damE: |
%3O — TTORSE CIT RO,

Conversation between Jatila and Parvati.

II. TAY TGOT TABHEIATE heal W& fogua | (4x5=20)

VRN T, FRENIR RO LI TOR.
Translate and explain any four of the following.

3T) AN AT FHgHI-EIEId]
TR qUIfsen: |
AT I1 FIHIAT g4

qunfae Im gfave arger: ||

P.T.O.
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|1l TAY =TT STRIT qE_y fogua | (3x4=12)
QRINTY SORTY, 0TI A& DROR.
Annotate any three of the following.

31) TRy Hivmeren fg =mear |
3T) BRI 9 44: qator: |

3) S RITRER firafenq |

%) FelSeTEIURER q1 T |

3) 7 dgsy 99: THiEAd |

V. gt @y feoft: foraa | 8/14
adz:s% OFO LTES LITOWD. S C W
Write short notes on any two.
1) M &r@m{ |

)

(2)(5:1 0)

3) UEe: quiey |

3) HETHIAOY |

V. EEhd |1 AU fored |
) =agutt fow fawfad semr forea | 4
T, ﬁ?l'{'l-L e ?{lﬁ:; ﬁ |
HT) TGO AR &Y a1 forad | 4
JEY; TeRISTd; Wafd; 3TTed; Jadad |
3) TIqUT GUTEHT Tehahy 33T for@d | 4
TEITR:; HHAT:; 55 T57]:; STefvE:; Toqey: |
3) 3 SRR JETR e | 3
1) fma: wed <=fa |
2) war gafd |
3) BEY Y g=Ad |
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3) wwEar g9 e | 3
e wedl giHgard. |
arera

FACITA™ d9: GHIER |

VI. G&ha W1 3Jaed | 6
NO») 3@ [ADEID) O30
Translate into Sanskrit.

RONG deéa’é’) 230TTRSC D0 ATLANT. €96 2T/Y FToONOT 20T 230F daéa T €38

plales meEm@d@ ﬁo%o:gquég%j" Elapiy uocﬁa S0030 T 5@@@ 933

mo,mm éd@) woﬁwé& 30030 2303 60035 ORIV @oz:b 3e03D.
esSTY z%oéojaa @eﬁa 03393 O wéwéa

In the country of Magadha there is a jungle called Champakavathi. There lived
for long a deer and crow as great friends. When the deer was roaming, a certain
jackal saw him and wished to eat its flesh. The jackal went to the deer and asked
‘O friend how are you ?’ The deer asked, ‘who are you’ ?

VII. 39 ufi=ee ufdcar YeHT 3T a%hd foraa | (5x2=10)

feraifer: ST eh foRaT: | TTRT: |el HigHH STt HT: ShiE R e 4d Jad= |
fohrq ol SAUM - SATEAl | YT T THA ST JFTERRIAY U |
TSy oy dfid @ AU -4 Ud=d d 98 gudi-d | q=id, FHad
TR TET: TG 3= ToRawmoni vty sTgfase—a: sTogs-:
wafed |

31) HIgEM: SHT: TAleh fora: 7

3T) YTIST: T e 7 Jad-d 7
H

)
)
3) I mﬂa’qﬁﬁ?
3) Hel: A1 FIHEAA A ¢




